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إ لِهُٰکُمْ إ لِهٌٰ وَإحِدٌ فَالَّذِينَ لاَ يُؤْمِنُونَ بِالْاآخِرَةِ قلُُوبُهُمْ 

( لاَ جَرَمَ إ نََّ اللَّهَ يَعْلَمُ 22)  مُنْکِرَةٌ وَ هُمْ مُسْتَکْبرُِونَ 

إلْمُسْتَکْبرِِينَ  يُحِبُّ  لاَ  إ نَِّهُ  يُعْلِنُونَ  مَا  وَ  ونَ  يُسِرُّ  مَا 

إ سََاطِيرُ 23) قَالُوإ  رَبُّکُمْ  إ نَْزَلَ  ذَإ  مَا  لَهُمْ  إ ذَِإ قيِلَ  وَ   )

ليِنَ  ( ليَِحْمِلُوإ إ وَْزَإرَهُمْ کَامِلَةً يَوْمَ إلْقِيَامَةِ وَ  24)  إلْا وََّ

مَا  سَاءَ  إ لَاَ  عِلْمٍ  بِغَيْرِ  يُضِلُّونَهُمْ  إلَّذِينَ  إ وَْزَإرِ  مِنْ 

 (  25) يَزِرُونَ 

Your God is one God: as to those who believe not in the 

hereafter, their hearts refuse to know, and they are arrogant. 

Undoubtedly Allah doth know what they conceal, and what they 

reveal: verily He loveth not the arrogant. When it is said to them, 

"What is it that your Lord has revealed?" they say, "Tales of the 

ancients!" Let them bear, on the day of judgment, their own 

burdens in full, and also (something) of the burdens of those 

without knowledge, whom they misled. Alas, how grievous the 

burdens they will bear!  
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دا ہے

 

دا بس ایک ہی خ

 

رت کو نہیں مانتے اُن کے   -تمہارا خ

 

مگر جو لوگ آخ

ن کے  -دلوں میں انکار بس کر رہ گیا ہے اور وہ گھمنڈ میں پڑ گئے ہیں
ِ
اللہ یقیناً ا

وہ اُن لوگوں کو  -چھپے ہوئے بھی اور کھلے ہوئے بھی ، سب کرتوت جانتا ہے  

ا جو غرور نفس میں 

 

رگز پسند نہیں کرت
 
ب کوئی ان سے پوچھتا  -مبتلا ہوںہ

ب
اور ج

ازل کی ہے، تو کہتے ہیں "اجی وہ تو اگلے  

 

ہے کہ تمہارے رب نے یہ کیا چیز ت

رسودہ کہانیاں ہیں

 

  -"وقتوں کی ف

 

یہ تباتیں وہ اس لیے کرتے ہیں کہ قیام

کے روز اپنے بوجھ بھی پورے اٹھائیں اور ساتھ ساتھ کچھ اُن لوگوں کے بوجھ  

 گمراہ کر رہے ہیں

 

ر بنائے جہال دیکھو! کیسی سخت   -بھی سمیٹیں جنہیں یہ بب

-ذمہ داری ہے جو یہ اپنے سر لے رہے ہیں   

तुम्हारा ख़ुदा बस एक ही ख़ुदा है | मगर जो लोग आख़ख़रत को नहीीं 

मानते उनके ददलों में इनकार बसर रह गया है और वे घमींड में पड़ 

गए हैं | अल्लाह यक़ीनन इनके सब करतूत जानता है, छिपे हुए भी 

और खुले हुए भी | वह उन लोगों को हरगगज़ पसन्द नहीीं करता जो 

गुरुरे-नफ्स में मुब्तला हों | और जब कोई उनसे पूिता है कक तुम्हारे 

रब ने यह क्या चीज़ नाज़ज़ल की है, तो कहते हैं, “अजी वे तो अगले 

वक्तों की कहाछनयााँ हैं |” ये बातें वे इसललए करते हैं कक कक़यामत के 
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रोज़ अपने बोझ भी पूरे उठाएाँ, और साथ-साथ कुि उन लोगों के बोझ 

भी समेटें ज़जन्हें ये बर बबनाए-ज़जहालत गुमराह कर रहे हैं | देखो! कैसी 

सख्त ज़ज़म्मेदारी है जो ये अपने सर ले रहे हैं | 

 

 

 


